
CHECAGEM DO NOME USADO NA ESCOLA

名前の確認
な ま え かくにん

Como a maioria dos nomes dos alunos estrangeiros é muito longo, registraremos na

lista de nomes, boletins escolares etc, igualmente o nome de um aluno japonês. Favor

escrever nos quadros abaixo, o nome que poderemos utilizar. (Sobrenome e nome)

外国人児童生徒の名前は長いため、学 校では、日本人の児童生徒と同じように名簿
がいこくじんじどうせいと なまえ なが がっこう にほんじん じどうせいと おな めいぼ

などに姓 名を記載しています 今後 学 校からの連 絡文 書 通知 票 など に使う名前。 、 （ ）
せいめい きさい こんご がっこう れんらくぶんしょ つうちひょう つか なまえ

を決めてください。
き

（小学校で使っていた名前）

（日本語担当者が記入）

O nome que será usado na escola secundária中学校で使う名前（名札で使う名前）
なまえ なふだ つか なまえ


